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Az elhagyot t gyermekek gondozása, 
;i városok és a községek. 

A városok én k ö z s é g e k n a g y é r d e k e fog la lkozni 
azzal a kérdésse l , miképen ke l l ene a községeke t 
uienteí i teni át ló i a tehertől , mely ház tar tásukra a/, 
áital hárul , h o g y az á l lami g o n d o z á s b a vett köz 
ségiikbeli i l l e t ő s é g ű g y e r m e k e k e l tartás i és neve i -
telééi kö l t s ége i t ezok 7. é l e tévétő l a 15 . é le tév 
l e tö l t é sé ig az állatni g y e r m e k m e n h e l y e k n e k meg-
téríteni tar toznak . 

A m e g o l d á s t e g y oly t ö r v é n y e s r e n d e l k e z é s 
m e g h o z a t a l á b a n k e l l e n e keresni , me ly k i m o n d a n á , 
hogy az 1 9 0 1 . évi V I I I . t .-c. 5 § -a ter jesz tessék 
ki a g y e r m e k 15 . é l e t é v é n e k hetö l tése ig . 

Ma , m i d ő n tapasz ta la tokban i smét g a z d a g a b -
bak v a g y u n k , d a c á r a annak , hogy az á l l a m h á z -
tartás 1 9 0 9 . évi budge tében az á l lami g y e r m e k -
v é d e l e m kö l t sége i 7 . 0 2 0 . 6 7 5 K ö s s z e g g e l s zerepe lnek , 
n e m tudjuk ma s e m a kérdés m e g o l d á s á t s zerencsése id ) 
i r á n y b a n keresn i j *öt azoknál az ö s s z e b o g o z o t t 
t á r s a d a l m i érdekekné l f o g v a is, m e l y e k a mai 
n e m z e d é k r e n e h e z e d n e k , az e d d i g h a n g o z t a t o t t 
k í v á n a l m a t csak hango>abl)i in i s m é t e l j ü k , mert a 
s z o c i á l i s á ta laku lás , me ly k ö z é l e t ü n k e t f o r r o n g á s b a n 
tartja, az e l h a g y a t o t t g y e r m e k érdeke i t j o g g a l utal ja 
az á l lumi fe ladatok közé . 

Do midőn az e l h a g y a t o t t g y e r m e k e k n e k j o g á t 
az á l l a m h o z t ö r v é n y k ö n y v ü n k b e iktat tuk , s z á m í t á s b a 
vettük azt a fe l tevést is, h o g y a g y e r m e k sorsá-
nak az á l l a m r a e lhár í tása az ult i ina rat ió l e g y e n , 
vagy is, h o g y az á l l a m o t a g y e r m e k é r d e k é b e n 
igénybe csak a k k o r v e g y ü k , ha a g y e r m e k e l h a 
g y a l o t t s á g a va lóban b e k ö v e t k e z e t t . 

Az á l l a m p é n z t á r á b a a d ó z ó t á r s a d a l a m n a k 
igaztalan megterhe l te téHére veze tne , ha az á l l a m 
oly kö te l eze t t s ége t vá l la lna el, m e l y n e k te l jes í tése 

a c sa ládjog és a t ermésze t jog alapján a g y e r m e k 
szülő inek a l egszentebb és oly köte lessége , a mely-
nek te l jes í tésével a saját le lki ismeretüknek is tar-
toznak. 

Ha azokat az út i rányokat n y o m o z z u k , melyek 
a g y e r m e k e t az á l lami g y e r m e k m e n h e l y k a p u j á h o z 
ve/.etik, tapasz ta ln i fogjuk, hogy a g y e r m e k leg-
több ese tben valóban az e l h a g y a t o t t s á g taposta 
n y o m o n halad. L)H tapasztalni fogjuk azt is, hogy 
igen sok e se tben a g y e r m e k a csa lád k ö n n y e l m ű 
e l zü l l é sének az á ldoza ta és ugyancsak n a g y o n sok 
ese tben á ldozata annak a s z a b a d o s s á g n a k , m e l y e i 
társadalmi j o g r e n d ü n k m e g e n g e d a nemző a tyának 
akkor, midőn e lnéz i , hogy le lket len csábí tása i t 
gondta lan iizze és ha annak k ö v e t k e z m é n y e i van-
nak, a k ö v e t k e z m é n y e k v ise lése alól k i t érhessen . 

A c - a l á d i élet zü l lésének sokfé le m e g n y i l a t -
kozásával t a lá lkozunk . A z atya, h o g y b ű n ö s k e d v -
te lése inek é l h e s s e n , e lűzi az anyát a g y e r m e k e i v e l 
e g y ü t t . A z aty.t az i s zákosság rabjává lesz , t u n y á n 
h e n y e d o l o g t a l a n s á g b a n tölti napjait s így rendesen 
bekövetkez ik a n y o m o r a m a g a sötét k e g y e t l e n s é -
g é v e l . A n a p o n k é n t meguju ló inunkássz trá jkok 
e lvonják a c s a l á d f ő keresetét , s a m e g f é l e m l í t e t t 
munkás , a kire s z a k s z e r v e z e t e e l re t t entő k é n y s z e r t 
g y a k o r o l , k é n y t e l e n ölbe tett kézzel nézni , a mint 
z o k o g ó hitves-* a m e n h e l y b e viszi g y e r m e k e i t , h o g y 
az á l l a m i n t é z m é n y e azokat befogadja . 

A csa ládi é let bomlásának szomorú j e l e n s é g e i t 
már s / á m o k k a l is b izony í tan i tudjuk. í g y , míg az 
á l lami g y e r m e k m e n h e l y e k ál tal fe lvet t g y e r m e k e k 
közül az 1 9 0 4 . é v b e n csak 3 8 ' 4 3 ° / o volt a h á z a s -
s á g b a n szüle te t t g y e r m e k , az 1 9 0 7 . évben a há-
z a s s á g b a n szülöttek s z á m a 47°/o-ra e m e l k e d e t t . 

S z o m o r ú é s kóros á l lapotra val ló j e l e n s é g ez 
é s tua nein is birjuk megta lá ln i orvosszeré t . M e r t 
a l k a l m a z z u n k báruii ly retorziót s z e m b e n a k ö n y -

nye l inü a t y á v a l , v a g y s z e m b e n a c s a l á d o s m u n -
kással , a kit a s z a k s z e r v e z e t e k terrorja akarata 
vesztet t rabbá tett, mind ig az ártat lan g y e r m e k 
fog feljajdulni az alatt az os torcsapás alatt, me ly 
a l e lket len vagy s zerencsé t l en a tyá t éri . 

De ha a családi élet bensöségé t e n n y i r e tneg-
őrlö társadalmi j e l e n s é g e k k e l s z e m b e n , m a te l jesen 
tanácsta lanul á l lunk , talán n e m marad e r d m é u y t e -
ien, ha azoknak az o k o k n a k n y o m o z á s á h o z lá luuk , 
melyek a g y e r m e k e t a priori kizárják a családi 
köte lékből s h o m l o k á r a a t ö r v é n y t e l e n s é g bé lye -
gé t süt ik . 

A h á z a s s á g o n kívül s z ü l e t e t t g y e r m e k az 
a n y a bot lásának minden c s a p á s á t s z e n v e d i . Ntuco 
a ty ja , n i n c s n e v e , n incs c sa ládja . A z e l ő t t e l tartás i 
i g é n y e is a l ig volt . Ma a h e l y z e t j a v u l ó b a n van 
és m é g inkább javu l , ha polgári t ö r v é n y k ö n y v ü n k 
m e g s z ü l e t é s é t megérhe t jük . Már ma is tapasz ta l -
ható ez i rányban némi ha ladás . A be lügy min i sz -
ternek r g y rendele te szer iu t a h á z a s s á g o n kívül 
s zü le te t t g y e r m e k e t az a n y á n a k szüió i is köte le sek 
e l tar tan i , mert a g y e r m e k a vérszer int i l e s z á r m a z á s 
l é n y é n é l f o g v a anyjáva l és a n y j á n a k f e lmenő ive l 
ép uly vérségi összeköt te tés i jén van, mint a tör-
v é n y e s g y e r m e k . 

K é t s é g t e l e n , hogy ez a múl thoz képe t némi 
ha ladás ; de k é t s é g i e l e n az is, h o g y ez a ha ladás 
e g y o l d a l ú , mert a g y e r m e k n e k nemcsak a n y j a van , 
de van a t y j a is. IIol v .gy Á d á m ? Hol az a t j a ? 

Miért van, h o g y az a n y a v a g y ennek szüle i 
k imerü lnek a g y e r m e k t a r t á s kö l t s ége inek v i se l é sé -
ben, a né lkül , h o g y az a t y á t ez é r d e k e l u é ? 

H o g y a n lehet m e g e n g e d n i , h o g y a s zerencsé t -
len a n y a tes tében ö s s z e t ö r ö t t e n , l e lkében k i m e r ü l -
ten a m e n h e l y b e hurcolja g y e r m e k é t a a m e n h e l y 
fe lvesz i a g y e r m e k e t , neve l i , e l t a r t j a a m u n k á s -
társada lom k ö l t s é g é n , az a t y a ped ig v igau fo ly ta t ja 

T á r ó a . 

A lifiben. 
I r ta , : B ó k e ff y J ó z « e f . 

Robonczy István, a világjáró magyar mágnás 
még mindig ott állott H szálloda váró termében, holott 
már rég elolvashatta volna a neki kézbesített leveleket 
végre azonban mégis megindult a szobája felé, hogy a 
klubebédhez felöltözködjék. 

Csakhogy a k lub-ebéd c s a k h a m a r k imen t az eszé-
ből. Annak a bizonyos levélnek a t a r t a l m a minden más 
gondo la to t k i zava r t az agyábó l . 

B a r á t j á t ó l , Bi rchtől k a p t a , aki t épp egy hónap ja , 
hogy Kai róban e l h a g y o t t és aki most arról é r t e s í t i , 
hogy a Kings ley-csa lád is e lu t azo t t London fe lé , de 
valami 14 nap ra P á r i z s b a n is m e g p i h e n n e k . 

— így liát a tengerpart ismét megüresedett , üre-
gem s h í kedvem tartja, most visszajöhetsz megint — 
hangzott a baráti rábeszélő szózat. — Különben is 
bolondság is volt megszökni ugy, mint ahogyan te 
tetted. Keress tel 14 nap múlva itt ezen a helyen 
s még mindig idejében foghatunk hozzá a tervezett 
kóborlásunkhoz. 

Rohonczy összeszorította a fogait s mikor a liftbe 
szállt , a szeme is összeráncolódott. 

Tudta, hogy a Kinglsey-család tagjai ezzel a 
rögtönzött elutazással , eredeti tervüktől eltérve, tar-
tózkodásukat megrövidítették. S könnyű volt kitalálnia 
ennek az, okát is. Azért jöttek haza hamarabb, hogy 
a lányuk tervezet t házasságát minél gyorsabban lebo-
nyolíthassák. 

Nekem pedig el kell menekülnöm, még mielőtt 

ezek megérkeznek — határozta el magában a Űatal 
ember. Minden további késedelem nélkül visszatérek 
Kairóba. 

Gondolatainak ilyen lefoglaltsága mellett alig vet te 
észre, hogy eiry hölgy telepedett le melléje a liftnek 
egyik, homályba fekvő sarkában, de ennek a hölgynek 
a jelenléte sem adott a gondolatainak más irányt. 

Mikor saját magya hat lábnyi magasságból lete-
kintett rá, csak éppen a kalapját látta m e g ; ő maga 
nem is ült le, hanem a már elfoglalt másik sarokban 
állva maradt; a liftkezelő gyerek becsapta az ajtót, 
megindította a gépezetet s a kocsi csikorogva a maga-
sabb légiókba szállt. 

— A lift hirtelen megállott; olyan hirtelenül, 
hogy Rohonczy, aki erre egyátalán elkészülve nem volt 
önkénytelenül, lábujra emelkedett, karjait, mint a 
lepülésre készülő madár, kél oldalt kiterjeszté, aztán 
kecsesen a másik sarokbau ülő utashoz lejtett. 

Mielőtt az egyensúlyt megtalálta volna, a lift 
ismét néhány lábat visszasliledt. s olyan hirtelen állott 
meg, mint valami acélrugó, elannyira, hogy társnője 
előtt térdre borulni volt kénytelen 

Még rosszabbá vált a helyzete azáltal, hogy az 
egyensúlyt megtartandó, valami támpont után kapott s 
leültében bájos társnőjének mindkét karjába belefogód-
zott, még pedig olyan görcsösen, mintha ketté akarta 
volna törni. 

A zavar első pillanatában ugy vet te észre, hogy 
a nagykalap valami csinos fehér arcot árnyal s a nő 
megmaikoltatástől szabadulni igyekezvén, gyenge sikolt 
hallatott. Ez a sikoltás észre téritette. Kelugrott s 
valami érthetetlen mentegetődzést mormogott. 

Nincsen semini veszély, asszonyom - kezdte 
el megnyugtató hangon — csak éppen hogy két »»melet 
közt fennakadtunk s várnunk kol!, amig . . . 

De megütődve hirtelen e lhal lgatott , mikor a nő 
ijedtségét és különös viseletét észrevet te . Még mindig 
a pad sarkába húzódott, a zsebkendőjét arcára szorította 
mig vállainak ideges r&ngása arra engedett következ-
tetést , hogy zokogását elfojtani igyekszik. 

Meglepetésben s azon érzéstől veze t te tve , hogy 
őt megnyugtassa s bátorítsa, Rohonczy éppen melléje 
akart ülni, mikor valami nevetésszerit hang hallatszott 
a zsebkendő mögött. 

Rohonczy elpirulva talpra ugrott. 
Bocsásson meg, kérem! — és a nevető hang 

hirtelenében hízelgőié változott. — Tudom, hogy csúnya 
dolog volt tőlem ez a nevetés , de lássa Rohonczy maga 
el sein tudja képzelni, milyen furcsa képet nyújtott e 
percben, amint, ugrálva, keringőzve forgolódott, majd 
előttem térdre ere szkede t t ; mindenki valami táncold 
medvének nézte volna. 

Miss Kingsley — dadogta Rohonczy. — A 
megismerés első pillanatában a sz ívverése hirtelen m e g -
állott, most meg kalapált, akár a malomkerék. — Azt 
hiszem, ez csak a inaga szel leme, mely leszállót az 
égből Csak nem lehet valójában saját ma?a! 

— Oh, de biz a z ! — felelte a láuy élénken. — 
Korábban indultunk, mint ahogy tervezve volt s egye -
nesen Londonba jöttünk. Ma reggel érkeztünk. Es mig 
a lakásunk rendbe hozatnék, ide szálltuuk ebbe a 
hotelbe 

— Tessék P 
— Na persze, apa meg én. Csak nem gondolta, 

hogy egymagamban jöttem? 
Azt hittem, hogy sehogysem fognak jönni. A 

tervük, ugy gondoltam az volt, hogy sokkal tovább 
maradjanak oda. 

Miss Kingsley lesütötte a saemét. 
Hiszen tudja sokszor megeshetik, hogy az 
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kedvte lese i t , szabadon gézol az élet v irégos kert-
jében , nem törődve azzal, hogy báuy l i l iomot ta-
posott ÖSSZO ? 

Mináiuiik i n . g nr.ub.tdon lehet • gy ártatlan 
leányt körülhi lózni , mint tes i i a pók a tudatlan 
l é g v g y e l — hogy midőn az életét magába szívta, 
ki lökje . Minálunk még a csábítás dicsőség, s h 
n y e g l e urtí ugy dicsekszik hódításával , mint a 
rézbőrű indián a skalpjaival . Bánja is ő, hogy 
áldozata a Dunába ugrik-e vagy az erkölcstelen-
i g fertőjébe rohan, avagy vonszolva nel ié í terhét 
kúszik felteié a kalvária utján, kitaszítva a ssülöí 
házból, megvetve mindenki által. E g y közönséges 
aszfal tbetyár képes egy pár falut tönkre t e i n i , ha 
kedvte lése öt a védtelen cse lédlányokhoz üzi, hogy 
ezeket ö o i ő szerelmével elszédítse é i megrontsa . 

Mindezeket e lgondolva önkényt feltolulnak 
előttünk a k é r d é s e k : vájjon Európában é;ank-e f 
Kulturáltam vagyunk-e ? AZ emberi jogok szent-
s é g é l tisztelő és megol ta lmazó társadalom vagyunk-e? 
Megértet tük-e mi azt a n*gy gondolatot , melyet 
Seneoa igy fejezett ki : H o m o res sacra homini — 
az ember szent legyen az ember előtt ? 

Kell, hogy elejét vegyük ennek a tarthatatlan 
ál lapotúak. N a g y érdekek követel ik ezt tőlünk és 
pedig első sorban nemzetünk becsülete . 

Fogla lkozzunk első sorban az ál lam és a 
község pénzügy i érdekével . Ma majdnem ití.OOO 
gyermeket gondoz az ál lam és ezek gondozás i 
költségei a hét milliót meghaladják. N e m eleö 
köte lessége az ál lamnak, hogy a gyermektartás 
rovatán megtakarí tsa azokat az összegeket , melyek 
a magánköie leze t tekre jogosan áihárithatók, hogy 
köl tségvetésének terhét apasztva az ily képen fel-
szabaduló összegeket a gyermekvéde l em intenzivebb 
érdekeinek fej lesztésére fordítsa és lehetővé tegye, 
hogy a községek a gyermektartási térituiények alól 
fe loldassanak. 

N a g y o b b ennél a fiskális érdeknél az etliiká-
nak, a magasabb erkölcsi törvénynek parancsa. 
Tapasztalatból tudjuk, hogy a l eányanya , a ki a 
terliespég nehéz napjaiban irtózattal gondolt a 
gyermekére , a ki a mint megszül te , szabadulni 
akar tőle minden áron, később arra kényszer í tve , 
a m e n h e l y kötelékében, hogy vele fog la lkozzék, 
megs/.ereti a gyermeket . 11a az atya — még ha 
házasságon kívüli v i szonyban is — érdeklődik a 
g y e r m e k e iránt, m e g é r e t i azt, gondoskodik róla, 
űrökbe fogadja, nevet ad neki és igeu sokszor ha 
gondolkozását az idő megérlel i , ínég az anyát is 
hi tves vé teszi. Kényszeri tsük tehát az atyát , hogy 
érdeki"djék g y e r m e k e iránt, kössük figyelmét a 
gyermekhez , kös«ük le jövedeimének vagy kerese-
tének egy hanyadat a gyermek számára és akkor 
a fizetés köte lezet tsége a gyermek szamára idővel 
megszerzi az atyát , i i a egyszer átmegy a köztu-
datba, hogy gyermeket nemzeni fe le lősség nélkül 
még a férfinak sem lehet, akkor a csábítás esetei 
is megritkulnak, mert a csábitó mindig a f'rfi és 
a csábitó inkább van e s i é u é l és öntudatánál , mint 
az érzéki ösztön mámorában önfeledett áldozat . 
H a tehát a férfit a nemzés köve tkezménye iben 
te le lősségre vonjuk, annak következése lesz, hogy 
a nő inegejtésének esetei apadni, a házasságok sza-
porodni fognak, a házas -ágon kívül született gyer -
meknek | edig megszerezzük az atyát . 

ember megvál toz ta t ta a szándékát — telelte kis.sé 
zavarodot tam 

— La ueiu teszi meg nekem azt a szívességet , 
lu>gy elmondja. miéi l távozot t tőlünk —• te l te hozzá. 

— De hát HZ ü z e n e t ! — volt a válasz. 
— Micsoda üzene t? 
— Es az én levelem P Csak neiu a k a r j a tán azt 

ál l í tani , hogy nem olvasta volna el a levelemet , a/.t az 
egyelleu egyel , amelyet elutazásom előt t ké l nappal 
magahoz intéztem. 

— Kii nuga tó l semmitéle levelet nem kap tam. 
— De igen, Miss Kiugsley, hiszen — hiszen 

válaszolt is rá . Maga rám paiancsol t , hogy a r r a a 
tö r t éne t re i á ue merjek lérui újból s maga haragudot t 
is i ám, mert a r r a mégis emlékez te t t em. Pedig c>ak 
meg a k a r t a m magyarázni. , hogy miért irtain meg az t . 
Kgész Kairó a gróffal hozta kapcsolatban a maga nevét 
s mind azt e iös i te t lék , hogy maga le^z a felesége. Ez 
a tecsegés és te refere nagyon lehangol t . Azt hiszem 
Mis* Kiugsley, hogy maga is jól tud ja , hogy mik vol-
tak az éu reménységeim. Mert habár nem nyi la tkoztam 
is, már egy egész év óta s z e r e l t e n ont. Megírtam azt 
a bizonyos levelet, amelyben megvallotlam szerelmemet 
jogot kérvén egyúttal ar ra , hogy az ön s gróf közti 
viszonyról szóló híresztelésnek véget ve thessek , elmond-
ván egyút ta l benne azt is, hogy milyen tatonyu félelem-
mel s aggodalommtl varom a válaszát. 

— Sohasem kaptam meg azt a levelet — telelte 
csentleseu a lány, anélkül, hogy feltekinteni mert volna. 

— Sohasem k a p u m e g ! Akkor hát miképeu 
magyarázhatja meg nekem ezt a v á l a s z t ? - kérdé 
Ro'úoutuy. 

Mert a gyermek érdeke mégis a legelső , az 
ő érdekében cse lekedni a l egnagyobb , a legma-
gasztosabb feladat. H a az a tyát a gyermek tartá-
sára köte lezni tudjuk, ezek a dijak e g é s z e n és 
k izárólag a g y e r m e k e t illetik meg . A g y e r m e k -
tartási dijak azt illetik meg, a k: a g y e r m e k e t 
t ény l eg e l tartja és addig illetik ineg, a meddig 
eltartja. 

A budapesti ügyvédi kör a köze lmúlt napok-
ban tüzetesen és s zakszerü leg fog la lkozot t ez/.el a 
kérdéssel és arra az érdekes e r e d m é n y r e juiott , 
hogy a f e lperes ség joga gyermektartás i perekben 
ne kz anyát , ne az a n y a gyámját , h a n e m az ál la-
mi g y e r m e k m e n h e l y e t i l e * s e meg, melv a g y e r m e -
ket t ény leg eltartja. Tanu l ságos v i tatkozása során 
merült fel az a nézet , hogy az anyát , ha g y e r m e -
két az á l lami g y e r m e k m e n h e l y n e k adta, ne i l lesse 
a f e l p e i e s s é g joga , mert a/, anya mindig érdekelt 
fél és érze lmeinek hutása alatt áll s z e m b e n gyer-
meke a ty jáva l . Ő a perre csak akkor szánja rá 
magár, ha közte é s g y e r m e k e atyja között a vi-
szony teljesen megszakadt és ha a reménynek még 
a l e g v é g s ő sugara is kihalt, me ly az a n y á t gyer-
meke a ty jához e lveze tné . Igen sok anyát a s z é g y e n 
érzető tarija vissza, igen sokat a költségek h iánya 
s a perjogi e l járásban a teljes tá jékozat lanság . 

A menhe lye t i l lesse a fe lperesség , mert a 
g y e r m e k e t ő tartja, ó a l eg tek in té lye sebb perelő, 
e l járásának korrektségéhez kétség nem fér, az ö 
követe lése a lapo- , követe lésének mérve s z a b á l y o z v a 
van, a per a n y a g a rendelkezésére áll . 

Kérdés , hogy bíróságaink ezt a fe l fogást mi-
képen fogják honorálni , de bízunk benne, hogy a 
jogfej lődés a fe lvetet t eszmét mego ldan i fogja. 

A fő az, hogy a birói i gazságszo lgá l ta tás jog-
rendje megtalá l ja az utat a társadalom erkölosi 
jogrendéhez . A fő az, hogy a nemi élet t i sz tasága 
javu l jon , a l eányrontás esetei r i tkuljanak, a nyo-
mor által degenerá l t ombertypusok száma csökken-
jen. A fő az, h o g y a gyermektar tás köl tsége i ne 
az á l lamot , ne a községet terheljék e l sősorban, 
hanem azokat , a kik a gyermeknek é letet adtak. 
Frivol á l lapot az, hogy a városnak, községnek 
m é g az a j o g a sinos meg, nogy a terhére fe l szá-
mított és általa kifizetett gyermektartás i kö l t sége -
kért a gyermek atyja ellen keresetet indítson. 

N e m kívánjuk mi a várost, községe t a gyer -
mektartási perek ódiumával megterhe ln i . Ez l egyen 
a g y e r m e k m e n h e l y kötelessége, meiy a g y e n . e k e t 
átvette , neveli és gondozza. E g y e t a z o n b a n a köz-
ség részére is biz 'os i tani kel lene . Biztos í tani azt 
a jogot , hogy a gyermektar tás dijainak lef izetése 
elrttt jogában álljon m e g g y ő z ő d é s t szerezni a r r ó l : 
vájjon a g y e r m e k m e n h e l y m e g k i s é i e l t e - e , h o g y a 
g y e r m e k t a r t á s i költséget t örvényes e l járással a 
g y e r m e k atyján m e g v e g y e ? 

Fe lve t jük az eszmét a n y i l v á n o s s á g e lőtt . A 
tá . sadaloro e m b e r s é g e s érzülete b izonyára m i h a m a -
rább meg fogja érlelni . 

Csűbitás Amerikába. 
Hogy a kivándorlási ügynökök áldozataikat mi-

ként csalják hálójukba, arra nézve egy pár esetet meg-
írunk. Fiúméban, a déli vasul exyik főtisztviselője, 
akihez az áldozatok pauaszra mentek, a koruiáuy ki-
küldött megbízottjáuak ezeket mondotta: 

— 1 'őstan killdle-e el hozzám a levelét vagy 
valami kiildöuc által t 

Hát Tomassó, a kis olasz által küldettem, akit 
hasonló szolgálatokra már többször is felhasználtam. 

— Es ó hozta mag a válaszomat is ? 
— Persze, hogy ó. 
— Ah, ugy látszik, nyomra jutottam — szélott 

a leány, miközben sziláid meggyőződés tükrődzött az 
arcán. — Tomassó, miut utólag értesülünk, a gróf 
szolgálatában állott, ki kémül használta fel az olyan 
személyek elleuórzése és megfigyelésére, akiknek csele-
kedeteiről tudomást szerezni akart. Bizonyos vagyok 
telólel;0-'y ő Sikkasztotta el a maga levelét s küldte meg 
magának ezl a válasziratot. 

Kohonczy ugy tigyelt a lányka beszedjélo, mintha 
álomba merült volna. Majd élesen felkiáltott. 

— Es kegyed azt állítja, hogy uiucsen eljegyez-
ve véle ? 

— Eljegyezve P hiszen gyűlölöm ! Hiszen nemcsak 
gonosz én rossz, de álávaló ember is. Sőt mi több, 
sohasem is volt gróf, szöknie kellett, ue hogy cimbitorlás 
miatt törvény elé kerüljön. A valódi gróf egy olaszországi 
nyaialóban be'egen reküdt. S éppen ez a sok herce-
hurca volt oka aunak, hogy édes apát a hazatérésre 
rávegyem. Oh István, hogy hihetett olyan csúnya 

1 dolgokat én felőlem Y 
Tíz perccel később, mikor a liftből kiszabadulván, 

szabadságukat visszanyerték, boldogan, kart-karba 
öltve mentek be Kingsleyék lakosztályába, ahol a niiss 
kipiiult arccal igy szólt : 

— Apa, apa, nézd, megkerült a megszökött 
vőlegény. 

Egy asztalos rendes útlevéllel, ötödmagával, egész 
családjával jött Fiúméba, hogy ott hajóra ülve, Ame-
rikába vitorlázzék. Ahogy Fiúméba ért, már csalődás-
bau volt része. Ugyanis a hajó csak tiz nap múlva 
indult, tehát tiz napig kellett ötödmagával várakoznia. 
Ennek azoubau ő volt az oka. mert a hajó iudulási 
ideje felől még otthou előre kellett volna tájékozódnia. 
Megjegyzendő, hogy otthou eladván mindenét, ezernégy-
száz koronát vitt magával. A hajóra való felszállásnál 
isuiót baleset érte. Nagyobb at előbbinél. Mikor orvosi 
v i z s g á a t elá került a család, az anyát s zembstegség 
miatt visszautasították s mivel elszakadni nem akartak, 
mindnyájan szomorúan kiléptek a hajóból a partra. Az 
Austro Amenkaua hajósvállalat egy ügynöke látta, hogy 
a család milyen bajba jutott s bár tudta a segítés mód-
ját, csalta volt. Biztosította őket, hogy ne busuljauak 
ő majd gondoskodik és iulézkedik, hogy más uton 
eljuthassanak az ígéret földjére, Amerikába. S milyen 
fogáshoz nyú l t ! A csalad számára vasúti j egyet váltott 
Haviéig , azt hazudva, hogy az ouuan iuduló hajón 
akadály nélkül mehetnek tovább, mert ott nem kell 
orvosi vizsgálatnak alávetniük magukat. Még Fiúmé-
ban adott a családnak Havrétól Amerikáig szóló hajó-
jegyet is jó pénzért s a jő tanács és segí tségnyújtást 
is méregdrágáu megfizettette a kivándorlókkal. 

A család eljutott Haviéba. Ott azonban mikor a 
hajón tovább akartak utazni, szintén orvosi v izsgálat -
iak kellett magukat alávetni, ugy a hogy Fiúméban 
történt. Es az asszonyt visszautasították itt is. 

Most volt még csak nyakig a csávában. Céltalannak 
bizonyult hát a Haviéba való utazás is s céltalannak 
bizonyult az öt személyre szóló hajójegy megvásárlása 
is. Siettek újra Fiúméba, hogy ha lehet, az ügynököt 
megcsíphessék s a hajójegy árát tőle visszakaphatnák. 
Az ügynököt sikerült is elíogniok, arról azoubau, hogy 
a pénzt, vagy csak egy részét is visszaadja, hallani se 
akart. Panaszkodtak itt, panaszkodtak ott. Elmentek a 
vasúthoz is s ott a fennebb emiitett vasúti főt isztviselő 
sz ive esett meg rajtuk. A kormányzóhoz nem mertek 
menni, mivel tiltott utou kísértették meg az Amerikába 
való juthatást. 

A vasúti hivatalnok — jószívű ember lévén — 
elővette az ügynököt. Eredménytelenül. Végre a ren-
dőrség-e meutek s ez kényszeritette az ügynököt, hogy 
a pénzt a családuak visszafizesse. Eközben azonban — 
öten lévén, — a vagyonnak többi l é sze elúszott, a 
család lerongyolódott s koldusokként kerültek vala-
menuyieu vissza falujokba. 

Másik eset. 
Egy másik családot szintén az egészségügyi 

szemle után visszautasítottak s nem ülhettek hajóra. 
Eléjük áll az utcán egy ügynök, aki balesetüket már 
megszagolta. Sebaj, — mondja a családnak — A határon 
is át lehet szökni Ausztriába. Üljenek ott az első vasúti 
állomásou vonatra, menjenek Villachig, a hajójegy pedig 
itt vau, és átadott a családnak egy értéktelen, hajó-
jegytorma papirost, A vasúti jegy miatt ne fájjon a 
tejük, a kalauz neki bizalmas embere s ha a vonaton 
lesznek, a jegyet ott az fogja neki átadni, az árát neki 
csak fizessék ki. Es mivel hajójegyet is adott, még 
azonfelül a jó tanácsért is dukál valami, a család egész 
vagyonát e lvette . 

A család keserves kínos vergődések között gyalog 
az oszt iák határon levő vasútig jutott s ott vonatra 
ült. Mily nagy volt azonban a meglepetésük, mikor a 
kalauz nemhogy jegyet adott volna uekik, de tőlük 
viteldijat és pénzbírságot követelt s mivel nem volt 
pénzük, az első állomáson valamennyiüket leszállásra 
kényszerítene s koldulva kellett Fiúméig visszajönniük 
A gonosz c>aló pedig eltűnt mint a kámfor. 

Sok ilyen gonosz csalfaság van, 1 9 0 6 ban csak 
Fiúméban az ügynökök által odacsábított és általuk 
elóre megkopasztott emberek közül a hajóra való fel-
szálláskor ö>72 egyént utasítottak vissza. Hamburg, 
Bréma, Antwerpen, ( ieuua é s Haviéban pedig ugyanez 
időben lizenöt tizenhat ezret, összesen tehát csak e g y 
esztendő alatt busz huszonkétezer olyan embert csábi 
tottak kivándorlási a, akikről tudták, hogy a hajóról 
vissza küldik őket 1907-beu csupán junius havában 
és csupán kél német hajóról s már nem is az európai 
de az amerikai, a uew-yorki kikötóból ötszáz kivándo-
rolni szándékozónak kellett hasonló okból visszajönnie. 
S hányan lehetnek azok, akikről ludoiuásuuk sincs, 
akik a kimutatásba bele se kerüllek, mert neiu mentek 
panaszra. Mivel a törvény által meg nem engedett 
utou járlak maguk is, kicsalt pénzük visszaszerzését 
megkísérelni se merték. Es most Amerikában nyomorog-
nak, éheznek, vagy maguk is beállanak kivándorlásra 
csábitó ügynöknek Köunyelmüségból nő meg a gonoszság. 
Nyomorúság szüli a bűnt. Igaz ember járjon igaz uton 
s az aluok liazudózót, aki aranyhegyet igér Ameriká-
bau, nevesse ki. Mert nem ugy van már, miut volt 
régen Amerikábau is a nagy ténynek, nagy sötét árnyéka 
van. A kivándorló pedig nein a fényben sütkérezik, 
de a sötétség buvóhelyéu húzza meg magát s végzibe leg-
többször nyomorult életét. 

Városi ügyek. 
127»i !»09. Hirde tmény. 

A d ióagyf t r—vasgyár i r e f o r m á t u s fiúk egyházközség t e m p -
lom a l ap j a j a v á r a a d o m á n y o k a t e l fogad és további t a p o l g á r m e s t e r i 
h ivata l . 

Kf ' t aeg , 1009. ápr i l i s hó 29. 

Auguit JAnos 
polgár mes te r -he ly ette*. 

1282 909. Hirdetmény 
A» a rad i 13 vé r tanú kivégei te tésAvel megszen te l t f ö l d t e r ü -

letnek a n e m / o l s z á m á r a leendő m e g v á s á r l á s * cé l jábó l a d o m á n y o -
kat e l fogad «'•» további t a p o l g á r m e s t e r i h iva ta l . 

KiWreg, 1909. évi m á j u s hó 5 -éu . 

Augurt Jiinos, 
p o l g á r m e s t e r h . 



io5«/909. - Hirdetmény. 
K ö » * í t e s ' « m , hogy az a r a n k a a mezőgazdaság i törvény 51 

é r t e l m i b e n k á r t é k o n y növény , mely k i i r t a n d ó . 
? " Fe lh ívom t e h á t f ö l d b i r t o k o s o k a t , hogy a l ó h e r f ö l d e k e n 
. „, | t » r a n k á t pon to -an k i i r t s á k , m . r t e l l eukoző ese theu a tuu-

laaxtó m e g b ü n t e t t e t n e k . 
Kőszeg 1909. m á j u * h ó 1-án . 

August Jiinoa, 
p o l g á r m e s t e r h. 

,477909,. Hirdetmény. 
Közzéteszem. hogy fo lyó évi májún hó 16-tól k e z d v e adó-

f / í t é s e k csak dé le lő t t i ó r á k b a n t ö r t é n h e t n e k . 
' Kivéte l t k é p e * f e b r u á r , m á j u s , a u g u s z t u s ÓH n o v e m b e r 13 

14 és 15 n a p j a , rt , u ' ' < o r d é l u t á n irt t ö r t é n h e t i k a d ó b e f i z e t é s . 

Kőszeg, 1»09. áv i m á j a s hó 7 
Auguset J<inoi, 

p o l g á r m e s t e r h. 

U33;»o9. Hirdetmény 
A peronospora v i t i ko la ( s z ö l ő r a g y a ) a mul t évben is fe l lé -

t t ,'.„ t e t emes k á r t okozo t t . 
Felhívom t ehá t a s z ő l ő t u l a j d o n o s o k a t , hogy a p e r m e t e z é s t 

m á r fo lyamán el ne m u l a s s z á k , ine r t a k i k kz id i vona tkozó 
8 "Ívei szabá ly rende le t i n t é z k e d é s e i n e k m e g n e m fe l e lnek 2 -100 
koronáig m e g b ü n t e t t e t n e k . 

Kőszeg 1909. m á j u s hó 6 -án . 
August I/IÍMO*, 

p o l g á r m e s t e r h. 

76261909 Hirdetmény. 
\ folyó 1909. év re k i v e t e t t u tudónak és ped ig ugy az egye -

nes ál lami adók u ' á n faz á l t a l á u o s j ö v e d e l m i p ó t a d ó k és c se léd -
,|ó Ki/árá»áv»l) 10 ' / • " b a n m e g á l l a p í t o t t ú t a d ó n a k , min t a 

minimumok k i t ün t e t é sé t t a r t a l m a z ó , e g y é n e n k é n t i kivetési l a j s t romai 
15 napon á t , vagyis folyó évi m á j u s hó l l . n a p j á t ó l m á j u s hó 
os napjá ig Kőszeg város gzánivevőxégéiiól közszemlé re t é t e t n e k 
ki i erről nz összes l akosság oly figyelmeztetés mel le t t é r t ea i i t ^ t ik , 
hügv ezen i d ő t e r t a m a la t t az ú t a d ó k ive tés i l a j s t r o m o k a t b á r k i 
megtekinthet i s a s é r e l m e s n e k t a r t o t t u t u d ó k i t e t é s e l len a községi 
íL'diárú-ágnál levő és az a d a k o z ó k t á j é k o z t a t á s a cé l j ábó l rész le tes 
uimutatá-sal e l l á to t t u t a d ó f e l s z ó l a m l á s i j e g y z ő k ö n y v b e n fe lszó-
lalással élhet. 

Szombathely , 1909. évi á p r i l i e Ivó 14-én. 
Herbst Géza sk.t 

V a s v á r m e g y o a l i s p á n j a . 

iíos 909. Hirdetmény 
Közzéteszem, hogy az 1897. évi 33. t . -c. v é g r e h a j t á s a t á r -

inában kiadóit m i n i s z t e r i r e n d e l e t 4. tj-a a l a p j á n a/, e s a ü d t k é p o s 
egyének a l a p l a j s t r o m á n a k ö s s z e á l l í t á s a cé l j ábó l a vá ros t e r ü l e t é n 
Ukó minden f . r f i u , ki m a g y a r honos 21- ik é l e t evé t be tö l tö t t e , 
vsgy folyó é ben be tö l t i , m a g y a r n y e l v e n ir ós olva< és a r e n d e -
letben foglalt e g y é b b minős í tés i f e l t é t e l ü k n e k is megfe le l , f. évi 
május hú 21-ón a h iva ta l i ó r á k a l a t t az őssze i rób izo t t ság e lö l t 
metnélyesen vagy m e g h a t a l m o i o t t á l t a l m e g j e l e n h e t . 

Kőszeg, 1909. évi m á j u s hó 8 - á " , 
Augunt Janó* 
p o l g á r m e s t e r h. 

1492,909. Hirdetmény. 
A kik a budapes t i k i r . á l l a t o r v o s i f ó i sko l ábau h i v a t á s o s 

honvéd állatorvosi t i f - s tv i se 'ókké ó h a j t j á k m a g u k a t k i k é p e z t e t n i , 
a> ide vonatkozó pá lyáza t i f e l t é t e l e k a p o l g á r m e s t e r i h i v a t a l b a n 
betekinthetek . 

Kőszeg, 1909. m á j u s h ó 11 -én . 
August J<ínos, 

p o l g á r m e s t e r b . 

i2i9i»09. Hirdetmény. 
a; összes háztulajdonosok és megbízottaik flgyelmebe 
Figyelmezte tem n e v e z e t t e k e t a köz t i sz tasági s z a b á l y r e n d e l e t 

tzigoru be ta r t ásá ra . 
A rendőrközegek a r r a l e t t ek u t a s í t v a , hogy az évek ó ta 

hasztalan gyakoro l t figyelmeztetés mel lőzésével , m inden mulasz tó t 
feltétlenül f e l j e l e n t s e n e k . 

Akik t ehá t a j á i d á t n e m t i s z t í t j á k , az összeseper t s zeme te t 
sz úttestre á t sopr ik , a k i k a f e lön tözés t e l m u l a s z t j á k , hol a m - g -
engedettnél több t r á g y a lesz f e l h a l m o z v a , a h o n n a n t r á g y á i é vagy 
•Mnnyviz folyik az ut< á r a , hol a p e r e g ö d r ö k t i sz t í tása nem az e l r e n d e l -
lek szerini tö r t én ik , a h o l a pece- vagy s z e m é i g ö d o r n e m b e f e d e t t , hol 
s kut körül szennyvíz t a l á l t a t i k , az t a r e n d ő r m i u d e n e g y e s e so t -
Ifn j lenter i kö t e l e s s a h a t ó s á g a mulasz tók e l l en , min thogy a 
gyskori figyelmeztetés a k í v á n t e r e d m é u y t el nem é r t e , a legszi-
gorúbb bünte tés t f o g j a a l k a l m a z n i . 

Kőszeg, l l o t f . é t i m á j u s h ó 13-án. 

Köttegi József 
rendőrkapitány. 

Hirdetmeny 
iz összes I ázlulajdonosok ét megbízottaik flgyelmebe 

üj l 'ó l figyelmeztetek a r r a , hogy m i n d e n b e t e l e p e d - i szán-
dékoló, minden l a k á s b é r l ő , m i u d e n cse léd , szolga és a l k a l m a z o t t 
• rendőrhatóságnál b e j e l e n t e n d ő . 

Ezt tenni e lső s o r b a n a h á z t u l a j d o n o s , vagy l a k á s k i a d ó 
kötelessége, mer t m u l a s z t á s e s e t é n , ezek fognak f e l e l ő s s é g r e vo-
natni, de j u l u n t k e z h e t n e k az ill»t<>k m a g u k is, i l le tőségi és e rkö l -
csi okmáti)aik b e m u t a t á s a m e l l e t t . 

Minthogy l e g k ö z e l e b b a l akosság össze í rása fog m e g t ö r t é n n i , 
ez alkalommal m e g á l l a p í t h a t ó lesz, hogy kik a mu la sz tók . Ezek 
ellen a kihágási e l j á r á s fog m e g i n d i t t a t u i . 

Kőszeg, 19o9. m á j u s hó 13-án . 
Kősttgi József 
r e u d ő r k a p i t á u y . 

1121 % 9 - Hirdetmény 
az epittetök és építőmesterek figyelmébe 

f i g y e l m e z t e t e m n e v e z e t t e k e t a városi épí tés i s z a b á l y r e n d e l e t 
azon intézkedésére, me ly szor in t m i u d e n á p i t k e z é s r e ( k i v é v e a 
Jelentéktelen belső á t a l a k í t á s o k a t ) s z a b á l y s z e r ű tei v s he lysz ín i 
>á<latraj7./al engedé ly s / e r z e n d ő , hogy e n g e d é l y e z é s e lő t t az é p i . 
lé.t megkezdem t i los • hogy az é p í t é s b e f e j e z á - o is b e j e l e n t e n i ! , 
• használatba vétel e l ő t t p e d i g l a k h a t á s i engedé ly szorzendő . 

I)e figyelmeztetek e g y ú t t a l nzon szakasz ra is, me ly a hon 
járda s m t e s t e logla iá* , a n y a g l e r a k á s is a közb iz tonság ró l 

intézkedik. 
A r e n d ő r k ö z e g e k a r r a v a u n a k u tas i lva , hogy ezen szabá ly -

rendelettol va ó m i n d e n e l t é r é s t f o l j o l en t s enek . 
A s z a b á l y r e n d e l e t sz igorú b e t a r t á s a k ü l ö n b e n nemcsak 

közbiztonsági okokbó l fo . tos, h a n e m az ép í t t e tők m a g á n j o g i s 
• I j í l ' b é r d e k e i k s z e m p o n t j á b ó l is. 

f i g y e l e m b e v e e n d ő még a k b t k . 117. §-a is, me ly sze r in t a 
«' éjiitke/és vagy v a l a m e l y épü l e t j a v í t á s a , vagy l ebon t á sa , vagy 
1 1 állvány fe lá l l í t ás i . , vagy l e szedáso a l k a l m á v a l a b iz tonság szem-
Pontjából k i ado t t s z a b á l y o k a t megszeg i egy h ó n a p i g t e r j e d ő 
*iiárás«al és 400 k o r o n á i g t e r j e d h e t ő p é n z b ü n t e t é s s e l b ü n t e t e n d ő . 

Kőszeg, l t to9. á r i m á j u s hó 13-án 
Kőszegi József 
r e n d ő r k a p i t á n y . 

IMO/WI. Hirdetmény. 
Kőszeg város s z á m v e v ő s é g e á l t a l k ó z h i r r é l é t e t i k , hogy a 

ra«ft'khitelesitásnél h a s z n á l t s z e r e l v é n y e k és t á r g y a k u. m. ű r m é r -

t é k e k , s u l y m é r t é k e k , ü v e g e k , asztalok stb. f. óvi m á j u s hó 17-én 
d . e. 9 ó r a k o r ny i lvános á r v e r é s e n a városház u d v a r á n e l f o g n a k 
a d a t n i . 

Kősz.-g, 1M09. m á j u s hó 14-én, 

Jagits Imre, 
számvevő. 

Hirdetmény. 
Közzé teszem, hogy f. hó 17-től kezdve I., II , I I I . oszt. 

b ü k k h a s á b , k ü k k d o r o n g , b ü k k bo t fa . I I I . osz t . t ő l g y h n i á b , tö lgy-
bot fa , t enyódorong és e g e r h a t á b fOzf a , vá l tha tó a v ároai p é n z t á r b a n . 

Kőszeg, 19o9. m á j u s 15-én . 

Auguszt János, 
p o l g á r m e s t e r h . 

Hirek. 
— Házasság. Inger Károly nagykereskedő, Kőszeg 

váios képviselőtestületének tagja kedden tolyú hó 11-én 
kötött házasságot liákosg Ilonával, Rákosy Fereuc nyűg. 
esendői őrnagy leányával. A polgári esketés után a leány 
szüleinek lakásán Bayer TeoÜl ágostai evangelikus 
lelkész adta az egyház áldását a fiatal párra . A házas-
ságkötési tanuk dr. Zivnocics Ivó és Un er Elek voltak. 

— Áthelyezett honvedszazados. lncze István in. 
kir. honvédszázados, ki Sopronból Kőszegre helyeztetet t 
át, e hó ló-én vette á t kőszegi századának vezetését. 

— Ünnepelt százados. A kószegi honvédzászlóalj 
t iszt ikara meleg üunepélyben részesítette Nedecki 
Sedecky Rezső bouvédszázadost abból az alkalomból, 
hogy a király kitűnő szolgálatainak elismeréseül a 
katonai érdeiukereszttel tüutet te ki. A közkedvelt 
százados tiszteletére a tiszti étkezdében bankettot 
r tndeztek , hol számos felköszöutő hangzott el. Az érdem 
kei észtet Reményi zászlóaljparancsnok kedden délelőtt 
a zászlóalj t isztikara és legénysége előtt t ü a e ki a 
ki tüntetet t százados mellére. 

Iskola látogatás. Oyurátz Ferenc ág. evangeli-
kus püspök kedden városunkban időzött s a felsőbb 
leány iskolában a szokásos iskolalátogatást tel jesí tet te. 

— Lemondott takarékpénztári elnök. Kincs Istváu 
apátplébános, nagy elfoglaltságára való hivatkozással, 
a kószegi általános takarékpénztárnál viselt elnöki 
állásáról lemondott. 

— Bermalas. István Vilmos dr. megyés püspökünk 
e hó zO-áu érkezik Kőszegre, hogy a hivóket H bér-
málás szentségében részesitse A püspök reggel érkezik 
meg kíséretével, fogadásábau részt vesznek a városi 
tanacs. a római katholikus hitközség egyházi és világi 
eluöksége. 

— Gzászrova t . Maitz Józselné szül. Reiclier I rma 
életének 7-ik évében Kőszegen elhunyt. Temetése 
csütörtökön ment végbe általános lészvét mellett. 

— Szabadságról vissza. Heminyi Ferenc őrnagy 
a kószegi honvédzászlóalj parancsnoki , hat heti szabad-
ságának leteltével, melynek nagy íészét külföldi tanul-
mányúttal töltötte el, újra á tve t te a honvédzászlóalj 
parancsnokságát . 

— Utcai verekedés. A Schreiner-téle kocsmában 
hétfőn este két társaság inu la tga to t t : Mészáros László 
kocsis több társával az egyik szobában, és Knlclier 
Antal ácslegény több kószegi iparossal a másik szo-
bában. Mikor a záróra elérkezett H két társaság eltá-
vozott anélkül, hogy azideig csak lát tak volna is egy-
mást. Az utcára kiérve a kocsisok közul kilépeti Mészáros 
László, az iparosnak rohant és elővévd kését teljes 
erejéből Kalcher Antal hasába vágta . Az éles kés be-
hatolt a jobb oldalon az álborda a la t t és hatalmas 
[éket hasított a szerencsétlen iparos hasán, ugy, hogy 
belei kifordultak. Kalcher szó nélkül összeiogyott . A két 
társaság a vér lát tára megijedt és a hány, annyileié 
futott . Az iparosok egyike futásközbeu találkozott egy 
cirkáló rendőrrel és elmondta neki, hogy egy iparost az 
Árpád-téren meggyilkoltak. A rendőr a helyszínére 
ment és miután meggyőződött az áll í tás valódiságáról, 
orvos segítségével a kórházba száll í tot ták Kalcher An-
talt . Az előkerült iparosok segítségével a reudőr?ég 
még az éj folyamán letar tóztat ta a kocsisokat. Mészá-
ros László, mikor kijózanodott, elmondta, hogy Kalchert 
sohasem lát ta , soha semmi baja nem volt vele, de 
ugyrémlik neki, mintha az éjjel az a gondolata támadt 
volna, hogy Kalcher bántam aka r j a ót és társai t és 
ezért szúrta meg, de erre sem emlékszik biztosan. A 
szerencsétlen embert Hanasievics és Laur inger orvosok 
megoperálták a kórházban. Hasát bevár ták s a sikerült 
műtét után van remény Hira, hogy életben marad. 
A gyilkos kocsist le tar tózta t ták. 

— A városok állami segítsége. Megírtuk, hogy a 
városok kár ta laní tására felvett két millió korona fel-
osztására a belügyminisztériumban törvényjavasla t ké-
szül. A készülő javaslat azon az alapon nyugszik, hogy 
a városok ez összegből olyan arányban részesit te^senek, 
amilyen arányban az adózási, katonai , közegészségügyi 
és mii lőrségi ügyekben át ruházot t hataskörben az állatni 
funkciót teljesitik. Városunk oz alapon jelentékeny ősz-
szegre számithal , mert a mi városi szervezetünkben 
nagyon sok állami feladatot teljesít a közigazgatási 
hatóság. 

— 5 0 . 0 0 0 korona főgimnáziumi segély. A vallás-
és közoktatásügyi minisztérium arról ér tesi t i a városi 
hatóságot, hogy nz uiabbnn kért öO.OOO kor. segélyt, a 
főgimnáziumi építkezési költségek fedezésére kilátásba 
helyezi s a jövő évi állami költségvetésbe beállítja. 
A miniszteri leirat érthotő örömet kelt városuuk közön-
ségében, mert ezen ujabb államsegély hiányában a még 
hiányzó fedezetlen építési költséget pótadóval kölcsön 
utján kellett volna fedezni. 

— A szappangyár megtekintése. A kőszegi kato-
nai alreáliskola növendékei az előadói t iszt ikar , vala 
mint a főgimnáziumi tanuló ifju«ág a tanári kar vezetése 
alat t a mult héten megtekintet ték Freyberger Sándor 
kószegi szappangyárát . A kis katonák és diákok több 
órán á t időztek a gyárban t nagy érdeklődéssel szem 

lelték a szappan, gyer tya és egyébb hason cikkek elő-
állí tását. A vezető tanárok és t isztek elismerésüket és 
köszönetüket fejezték ki a tulajdonosnak a lá to t takér t . 

— Tűzoltó mulatság. A kőszeg—doroszlói ftnkéutes 
tűzoltó egyesület folyó hó lü-án a Pogányban tűzoltó 
mulatságot rendez. A mulatság délután 3 órakor 
kezdődik. 

— A város uj ügyviteli szabályzata. Auguszt 
János h. polgárme>ter hétfőn délután tiszti ér tekezle t re 
liivta egybe a város tisztviselőit és i smer t e t t t e előtük 
az uj ügyviteli szabályzat rendelkezéseit. Az uj ügy-
viteli szabályzat azonnal életbe lépett . 

— Kőszeg város beszállásolási segélye. Kőszeg 
város a vármegyétől 37oO kor. beszállásolási segélyt 
kért a 11 ik huszárezred egy századának elhelyezési 
költségeire. A vármegye laktanya választmány tekin-
tettel a r ra , hogy a város e segélyt a 9-es huszárok 
elszállásolásánál is megkapta már, most is j avaso l ja a 
megadását 

— A laktanyaügy a megyegyűlésen. A laktanya 
felépítése ügyében hozott határozatot , az ellene beadott 
felebezésekkel együtt , a hétfőn t a r t andó megyegyűlésen 
fogja tárgyalni a törvényhatóság. A laktanya építése 
tá tgyában hozott határozat elleu összesen öt darab 
felebbezés érkezett be. 

— Faárveres a városnál. A jövő héten, a felsó 
erdőben termelt első és másod osztályú bükkhasáb és 
bükdorong kerül a városi pénztárnál eladásra. 

— Falitégla a legjobb minőségű, kapható a városi 
t ég lagyárban . 

— Elha lasz to t t á r v e r é s , (lóor Lajos füteleki 
birtokos ingósagaira folyó hó 11-ikére kitűzött á rverés t 
elhalasztot ták. 

— Árverés a városházán. Május hó 17-én délelőtt 
9 órakor árverés u t ján adatnak el a városháí-án a 
mértékhitelesitésnél használt szerelvények és tá rgyak . A 
hirdetést lásd a városi ügyek rovatában. 

— Az esküdtek összeírását, az erre kiküldött 
bizottság folyó hó 21 én a hivatalos órák a la t t fogja 
eszközölni. Az idevágó hirdetményt a városi ügyek 
rovatában hozzuk. 

Allatdijazás Lukácsházán. ;A Vasmegyei Gaz-
dasági Egyesület a folyó évi működési programjához 
liiven tol} Utólagosan állatdijazásokat rendezet t , neve-
zetesen f. hó 8-án ta r ta to t t meg a díjazás Lukácsházán, 
mely iránt ugy ezen közönség és különösen a távolabb 
vidékek kisgazdái elismerésre méltó éideklódést tanú-
sítottak. Habár általánosan érezhető a takarmányhiány 
— jól gondozott és elég jól ta r to t t 28 tehenet ós 37 
üszőt vezettek elő. A bemutatott tenyészanyag után 
Ítélve, az állattenyésztésnek fejlődése el nem vi ta tható 
mégis ugy látszik, hogy a népies ál lat tenyésztés szembe-
tűnő fejlődése leginkább ott észlelhető, ahol az már 
8 - 1 0 év előtt is a fejlődés bizonyos fokán állt. A 
rohonci kisgazdák tenyészanyaga jó volt már évekkel 
e/.elelótt és a lukácsházi díjazáson ismét rohonci gaz-
dáknak ju to t t az elismerés és jutalmazás oroszlánrésze. 
A bírálatot Weöres István elnóklete alat t Barabás József , 
Balhauser Ottó, Chernel Antal, Czeke Gusztáv, Eőrsy 
József , Hauny József , Kocli Béla, Ostor László, Röszler 
Károly, Rusa Béla és Sághy István te l jes í te t ték. Tehe-
nekért di jakat nyer tek : l-só díj 80 korona Barabás 
Fereuc Rohonc, 2-ik díj 60 korona Horvá th Sáudor 
Szombathely, 3-ik dij 50 korona Horváth Lajos Szom-
bathely 4-ik díj 40 korona Rauherz János Rohonc, 5-ik 
dij 30 korona Schranz Józset Rohonc, fi-ik dij 20 korona 
Dvornikovits János Rohonc. Üszökér t : l -só dij 100 
korona Dvornikovits István Rohonc, 2-ik dij 80 koroua 
Wunder ler Fe ieuc Rohonc, 3 ik dij 7o koroua Bradl 
Ferenc Rohonc, 4-ik dij 60 korona Barabás Ferenc 
Rohonc, 5-ik dij 50 korona Horváth Sándor Szombat-
hely 0 ik díj 40 korona Wunderler J ános Rohouc, 7-ik 
dij 30 korona Tolnai Pál Kisasszonyfalva, 8 ik dij 20 
kotona Simon József Káinon Ezen odaítél t dijak ki-
osztása elóit Weöres István elnök elismerő és dicsérő 
szavakkal honorálta a kiá'litágou megjelent kisgazdák-
nak a vármegyei gazdasági egyesület i ránti érdeklődé-
sét és hangsúlyozva azt a kiváló nagy t>ntosságot, 
mellyel az ál la t tenyésztés nemcsak az ország, de külö-
nösen Vasvármegye gazdaságában bír, felhívta őket 
arra, hogy ezen termelési ágat kiváló odaadással és 
szorgalommal gondozzák, mely törekvésükben ugy a 
magas kormány és különösen a vármegyei gazdasági 
egyesület támogatására mindenkor számi tha tnak . Hor -
váth Sándor a maga és többi gazdatársa i nevében 
őszinte köszönettel fogadta az elnök szavai t , k i je lentését , 
a biráló-bizottságnak működését és egyút ta l k i je lente t te , 
hogy szorgalommal, ki tar tással és tőlük telhető t ehe t -
séggel inind^nkor szívesen követik a vasmegyei gazda-
sági egyesület által kijelölt irányt, ós törekedni fognak 
ar ra , hogy ál latál lományukat még inkább fejlesszék. 

— Anyakönyvi statisztika. A kószegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi idókben a következő születési 
házassági és halálozási esetek jegyeztet tek be ; 

Születés. 
Május IO-én: Horváth Imre és Czuppor Rozália 

fia Józse t r . k. 
Május l l - é n : Bergliolcr Johanna fia Fe ienc r . k . 

Házasság. 
Május l l - é n : Unger Károly nagykereskedő és 

Rákosy Ilona. 
Halálozás. 

M á j n s l O é n : Fröhlich Gyula tanuló 6 éves ev. 
szívbaj . 

Május l l - é n : Maitz Józsefné szül. Reiclier I rma 
27 éves r. k. tüdóvész. 

Május 12-én: Schwarcz József 2 hónapos r. k. 
gyengeség. 



A s / i v ö r v é n y e i . 

Irta H u n n i á r a * Hó ti a r t . 

KöiUlbelől igy beszélt Lea Rögeihez. Amiut luost 
e lhal lgatot t , halkan és bágyad tan ismétel te .Ol ta lmaz-
zon !" - aztán iniudkét kezével elfödte a rcá t és keser-
vesen sir t . 

Roger megbotránkozássá! , ezer különféle érzelem-
tél á tha tva leste, Lea s z a v a i t ; amint ez most befejezte 
beszédét , r e szke t i a jkakkal és lángoló tekinte t te l , mialat t 
erőseu kar ja iba ölelte a leánykát , igy k i á l t o t t : 

— Lea, bizalmában ne csalódjék ! 
Lea zokogva támaszkodott rá , de Roger nem 

a k a t t a bogv jogos haragja csil lapuljon; nyomban föl-
keresi Cour ta rout , felelősségre vonjs ót. Gyöngéd módon 
k iszabadí t ja magát a leány karjaiból és igy sut tog : 

— Bocsáss, Lea, tudom hogy mit kell t e n n e m ; 
ne ta i tóztass , meg kell l ennie! 

— Uh, Róger, ue hagy j most el . . . ne hamarkod j 
el s e m m i t . . . csak szeress, rebeg Lea , mindkét kar-
j á t nyaka körül fiizte és csókot nyomva a jka i r a . . . 

Mégis csak drága élvezet a tudat , hogy e remek 
teremtés szereti ót. Roger teljesen á t ad ta magát a 
pillanat varázsának és folytonos csókolódzás közt telt 
el a legközelebbi negyedóra. Es Roger életét adta volna 
oda Leáér t , menni akar t , tenni készült , de újból vissza-
ta r to t ták és ó oly nagyon szívesen tű r te a m a r a s z t a l á s t ! 

XI . 
Roger nem tévedet t , mikor a Lea Manche mellett 

elrobogott gyorsvonatban Tresmes asszonyt vélte Jlöl 
i smern i ; abban a levélben, melyet olvasatlanul dobott 
a tűzbe, közölte vele, hogy Tourlesbe érkezik, aho' 
néhány napot száudékozik n tábornokné tá r saságában 
eltölteni. 

„Azt már régen t u d j a ' , irta a többek közt, „hogy 
Roger nem szeret i őt többé és hogy köztük vége min-
dennek. Ennek folytán e lhatáiozta hogy a tábornokné 
meghivásáuak eleget tesz; senkisem fogja sejteni, hogy 
valaha viszouya volt vele és tueg vau gyózódve, hogy 
Roger ra nézve a viszontlátás ép oly kevéssé lesz kinos 
mint reá nézve*. 

Utóiratképp kozzátette, hogy Roger hal lga tásá t 
beleegyezésnek t ek in t i ; ezzel azt remélte, hogy közö-
nyéből lógja felrázni és lázas nyugtalansággal vár ta 
levele eredményét Mikor éppenséggel nem jö t t válasz 
Toursból való elutazása percébeu táv i ia t i l ag je len te t te 
be magát Tourlesben és aztán csak a r r a volt még 
kivancsi, hogy Roger mint fogadja majd odajovetelét 

Toureltesbe érkezetkor a tábornokné és fér je 
egyforma szivélyességgel fogadta: egyikük sem se j te t te 
hogy Tresmes asszony mily i- ódon ámítot ta el és csalta 
uieg óket. A fiatal asszonyka ellenben egészen odalet t , 
mikor arról él tesül t , hogy Ruger épp ma reggel utazott 
el Colliontba és hogy a vonatnak, a melyen utazot t 
épp Le Mancheban kellet t az ó vonatával találkozn a. 

— Igy hát csakugyan Collionsba m e n t ? — kérdi 
alig hallhatólag. 

— Igen, Monachéknál van látogatóban, — felelt 
a tábornok megelégedéssel fáradozásaitól kedvező 
eredményt várok. Kegyednek ugyanis tudnia kell, hogy 
az én éidekembeu utazot t Collionsba. 

T r esmet asszony hallgatot t , de ebéd alatt még 
egyszer szóba hozta R gernak Collionsban való látoga-
tását és mikor a tábornok diadalmas mosolylyal beszélt 
a reá nezve kellemetlen a lpre tek 'usra vonatkozó tervé-
ről, Tresmes asszony gúnyosan és kételkedve mosolygot 
míg Gomerre asszony erélyes felháborodással k i á l t o t t : 

— De, rokon, ezt — gyöngéd kifejezéssel élve 
— hozzád nem méltóuak t a r t o m ; az ál talában érvényes 
politikai fogalmak s z e n u t . . . 

A tábornok azonnal közbeszólt : 
— Tudom, hogy mit akar mondani, kedves rokon 

- monda eiénken, üu ugy véli, hogy a mikor nekem 
egy hivatalnokra panaszom van, nincs szükségem 
közvet í tő re ; ez a nézete sok tekintetben helyes. De 
mivel a báró az i l letékes miniszterrel közvetlen bará t -
ságos viazouybau vau. ez az ut több sikerrel kecsegtet 
és azért tértem e r r e ; a báró lerázza nyakamról az 
a lprefektust és ezér t „manus manum lavat* — mondják 
a latinok és én igazat adok nekik. 

— Mindennek dacára helytelennek tar tom ezt az 
e l járás t , — makacskodik Gomerre asszony. 

— ü u nagyon biztosra látszik a t ügyet venni, 
tábornok ur, — szólt közbe Tresmes asszony t ré fás 
hangon. 

— Lgy is veszem, a bárónak fényes összekötte-
lései vaunak. 

— Es miféle viszontszolgálatot kiván azér t öntől ? 
— Semmifélét , - telelt a tábornok hevesen, -

a bárónak nincs rá szüksége és egyenlőre hálámmal 
éri be. 

— Hm, épp ezt akar tam hallani, — felelt a fiatal 
asszony sokat jelentóleg — és ez a hála önnek eset leg 
nagyon sokba kerülhet . 

— Mennyiben? — kérdi a ház ura egész nyugodtan . 
— No csak várjon . . . Mouachék egyá l t a l ában 

uem oly emberek, akikkel er intkezni lehet. 
— Ez tökéletesen a . én nézetem is, -- bólintott 

Gomerre asszony. 

— Eh, m i t ! Ha *< ember oly nagyon zárkózoi t 
akarna lenni, akár pók módjára hálót fonhatna maga 
körül, hogy senkit se lásson többé, — szólt a tábornok 
nevetve, - - a báró külömben nagyon mulatságos ember 
szívélyes, udvarias , miudenüt t jó hirben áll és leánya 
b a j o s . . . J 

(Fo ly ta t juk . ) 

Köszönetnyilvánítás 

Mindazoknak, kik felejthetetlen nőm 
és gyermekeim szerető anyjának szo-
morú elhalálozása alkalmával akár 
részvétnyilatkozatukkal akár koszorú-
adományokkal fájdalmunkat enyhítet-
ték, fogadjak ez uton is leghálásabb 
köszönetemet 

Kőszeg, 1909. május 16. 

J V C a i Í A J ó z s e f . 

o o o o o c o o o o o o o o 

243/1908. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy néhai özv. Liebscher 

Nándorné szül. Grünschnek Paulina hagyatékához 
tartozó következő ingatlanok : 

1.) a kőszegi 661. sz. tjkvben felvett 1234. 
hrsz. emeletes ház 727. sz. alatt a Király utca 
202 G-öl, 1235. hrsz. alatti kert 120 d - ö l . 

2.) ugyanott 5370. hrsz. szántó Lupidülő-
ben 3 hold 472 d -ö l , 1909. évi május hó 22-én 
d. e. 10 órakor kir. közjegyzői irodámban tar-
tandó nyilvános árverésen eladatnak. 

Kőszeg, 1909. évi má jus hó 9-én. 

Pfeffel János, 
kir. közjegyző. 

Vasúti menetrend. 
Sopronból- Kőszegre: 

KI a. 

Seprőn - — — — — — 
MNMI 

Harka Kuphaza — — — — — 
Sopron-Keresztur — — — — 
ANópvterfa Hat. — — — — — 
Sopronnyak Haracsony — — — 
Doliorján L.-8t. — — — - — 
Lakoapak — — — — — — 
V. pord-Kubold H-t. — — - — 
Sopronszrntmarton — — — — 
Sopronujlak Hat. — — — — 
O á f a L.-St. _ _ — _ . — 
Feisöpulya — — — — — — 
AUópuWa H«t. — — — — — 
Felsöl.wlo _ _ _ _ _ _ 
RSt-Romlt'k L.-St. — — — — 
köaz^uvi/gyógyinté/et H*t. — — 
Köizeg — — — — — — — 

Hionliatbal; rm 

Kőszegről- Sopronba: 

' _ 4 oO 1015 ' 7-4^ 
1-40 

5 4-11 10 36 7-53 
10 4 23 10 49 j 8 05 
14 4 35 1101 8 17 
17 4'53 11*23 8 3fi 
19 5 04 11 35 i 8 47 

|i 23 5 le 11 49 8 58 
28 V30 12-H4 9 12 
29 .V39 1213 919 

, 32 5 47 12 22 9 23 
34 559 1234 9 39 

1 39 12 6« 9 M 
r 43 629 1 08 10 09 

47 « 40 1 22 10-211 
53 658 1-42 10 3« 

1 5® 7 1 52 10 47 
58 7 17 2 01 , lO.'ifi 

II 8U 

S/ambaihtljröl 
Kfiizrg — — — — — _ — 
K ő«x. g. irgvógyintlret Hm — — 
Hői -Kenitek L.-8t — — _ _ 
FoUöhsilo — _ — _ _ 
AUÓpulva Hat. — — — _ 
Feisöpulya _ _ _ _ _ _ 
Csáva L.-St — — _ _ _ 
Sopronujlak Hst. — 
Sopronszentmarton _ _ _ _ 
Vaperil KHilboM H»t.— — _ 
Lakompak — — — 
Doliorján L.-8t. — — _ 
Sopronnyek Harácsony — — _ 
Vlaiipán-rf* Hat — — 
Sopron Keresztúr - — — . . _ 
Harka-hdpbáza — — _ _ 
_ Béraba 
Seprea — — — _ _ 

A bekerített «**mok ájjeli időt jelentenek. 

Kim. 
1 825 1 

SIS 
_ .1 58 1 825 1 4 07 

4-08 8 35 4 17 
e 4 19 8-47 í 4 28 

12 1 35 9 06 1 4 45 
10 4 414 , 9 2o 4 59 
19 505 1 9 40 5 17 
24 5 17 ' 9-54 5 30 
27 5 29 10 06 5 42 
29 88 10 17 | 5 51 
31 5 4»i 10 2 > .',58 
36 600 10-41 U 
40 6 10 10 53 G 2". 
42 6 27 1112 « 42 
45 6*38 11 23 « M 
49 6-49 11 37 705 
54 7 02 11 55 

S-M 
7 28 

58 714 12 OS 7 41 

P u h a vagy kemény 

f a t u s k ó k a t 
elfürészelésre a legmagasabb napi árak szerint 

v e n / 

Mül ler Ferenc, 
fürész és gyalutelep-tulajdonos. 

Pámer-utca. 

Keillakk 
legkitüuóbb mázoló-szer puha padló számára. 

Keil-Wle viasz-kenőcs kemény padló számúra. 
K e i 1-ftMe f"lit<r „Qlasur" fényraáz 90 fill. 
K ei l-fi'le arany-fény máz képkereteknek 40 fill. 
K e i l-fi;le szalraakalap-festék minden színben. 
K e i l-fólo legfinomabb cipő crém 30 fill. 

Mindenkor kaphatók : 

I l i i k o r J ó z s e f c é ^ - n é l 

K ő i z e ^ e n . 

S z o m b a t h e l y : K a i s e r L a j o s . 

8 T 0 C K C O G N A C 
M E D I C I N Á L 

a/.MV..tolt valódi borpár la t 

CAMIS & STOCK 
gi/piíroló trl.'pt'bői 

BARCOLA. 
Cognac goztozde állandó 

hivatalos vegyi ellenőrzés alatt. 

Kapható minden jobb üzletben. 

és esúsz-bántalmakban szenve-
dőknek készséggel és ingyen szolgál fölvi-
lágositással és útbaigazítással a gyógyulást 

illetőleg 

K a r i l l a d e r 
München, 

KurlüiMfi is t iRMe 40 a). 

Védjegy: „Horgonyt* 

A Liaiment. Capsici corap, 
a Horgoay-Faia-Expeller 

p<5tl«k» 
f 5 ^ ó n a k bizonyult h.izis/.nr, mely már sok ér óta 
lp«obb íajdalonii Ml apitó hi,onvu!t kos/vénynél. 

n " ' r ^ , t s t k ' - t í ' használva 
111!!. • i i S,!"">' hamisítványok miatt bovéaár-

, r . ü v i , " s ^ ^'.vuna ,s 0Mk olyan uvc^t f.,aljunk el, 

K I 40 J ' é o U Va" Ara üvegekb^ ¥ - . 8 0 , 
h.tÁ r - w t? r!*o lT .un mi,,(1«n f j inmrnÚrban kap-

• V T c r S k l 6 l M f o r n s i [ 1 ( H t B l l d a p e ; L r. Richter gyóüjfjzeriara az „Arany rraszia 'hoz", 
' r á g á h " " y K ' s t , . ^ r, neu. Mindennaii »,.étkald« 

(Folyta tá*. ) 

Nyom. Feifl Gyula kCnytnyomdájálno Kőszegen. 
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